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PROGRAMM P3 STUNDEN BETRIEBSART

VON MONTAG BIS FREITAG

0 - 6 Nacht/Eco
6 - 9 Komfort
9 - 13 Nacht/Eco
13 - 23 Komfort
23 - 0 Nacht/Eco

SAMSTAG UND SONNTAG
0 - 7 Nacht/Eco
7 - 23 Komfort
23 - 0 Nacht/Eco

Das Programm “P4” bietet dem Benutzer die Möglichkeit, für 
jeden Wochentag à 24 Stunden unterschiedliche Temperatu-
ren (”Komfort” und ”Nacht/Eco”) einzustellen.

PROGRAMM P4 - INDIVIDUELL

Zur Bestätigung die Taste “Betriebsart“ drü-
cken und für jeden weiteren Wochentag 
ebenso vorgehen. 
Das Wochenprogramm ist nun eingestellt, es 
ertönt ein akustisches Signal zur Bestätigung. 

T Nacht/
Eco 

T Komfort T Komfort T Nacht/
Eco 

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

FUNKTIONEN

Das Gerät ist mit Sonderfunktionen ausgestattet, mit 
denen der Gebrauch des Gerätes individuell angepasst und 
optimiert werden kann.

EINSTELLUNG DES PROGRAMMS 

Jetzt kann für jeden Tag eine stündliche Abfolge eingestellt 
werden. Beginnen Sie mit dem ersten Tag. Wählen Sie an-
hand des “+” und “-” Tasten für jede Stunde zwischen der 
“Komforttemperatur“ (voller Balken) und der “Nacht- bzw. 
Ecotemperatur“ (leerer Balken). 

Jetzt blinken die Minuten auf Wiederholen Sie 
den Vorgang. 

PROGRAMM P2 STUNDEN BETRIEBSART

VON MONTAG BIS SONNTAG
0 - 7 Nacht/Eco
7 - 23 Komfort
23 - 0 Nacht/Eco

Die Stunden blinken jetzt auf: Benutzen Sie den 
“+” und “-” Taste für die Einstellung und bestäti-
gen Sie mit dem Betriebsarten-wahltaste.  

EINSTELLUNG DES LAUFENDEN WOCHENTA-
GES UND DER AKTUELLEN UHRZEIT 

Vor der individuellen Einstellung des Pro-
gramms muss geprüft werden, ob Uhrzeit und 
Wochentag richtig eingestellt sind. Falls nicht, 
die Taste “Betriebsart” drücken, bis das Sym-
bol           auf dem Display erscheint.

Dann erneut die Taste “Betriebsart” drücken 
und gedrückt halten, bis die Zahl, die den Tag 
anzeigt, blinkt.

Die Tasten “+” und “-“ drücken, um den richti-
gen Wochentag einzustellen (1=MO,2=DI,…
7=SO). Die Taste “Betriebsart“ zur Bestätigung 
drücken.

2 STD.-TIMER  

Die “2 Std.-Timer“ Funktion kann für das schnelle Aufheizen 
des Raumes verwendet werden.  

Drücken Sie den “2h“ Taste. 
Die Funktion kann nicht aktiviert werden, 
wenn sich das Gerät in “Bereitschaft” befin-
det.

Die eingestellte Temperatur verschwindet vom Display der 
Fernbedienung. 
Das Gerät heizt für zwei Stunden auf höchster Leistungsstu-
fe, ohne die bisherige Temperatureinstellung zu berücksich-
tigen. 
Um jederzeit die Funktion “2 Std.-Timer” zu deaktivieren, 
erneut die Taste “2h“, die Taste “Betriebsart” oder die Taste 
“Standby” drücken. 
Die “2 Std.-Timer“ schaltet sich automatisch nach 2 Stunden 
aus.  

FENSTER OFFEN

“Fenster Offen“ kann nicht über die Fernbedienung aktiviert 
oder deaktiviert werden (siehe Kap. 4.3.1).
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Eingriffe am Gerät dürfen nur von Fachpersonal vor-
genommen werden, das vor jedem Wartungseingriff 
sicherstellen muss, dass das Gerät ausgeschaltet, ab-
gekühlt und vom Stromnetz getrennt ist.

6. WARTUNG

Bei Auftreten von technischen Problemen wenden 
Sie sich bitte an (vom Händler oder Hersteller aner-
kanntes und autorisiertes) Fachpersonal oder kon-
taktieren Sie Ihren Händler.

TASTATUR SPERREN

Das Tastenfeld der Fernbedienung kann gesperrt werden, um 
versehentliche Änderungen zu vermeiden.

Zur Aktivierung der Funktion die Tasten “Be-
triebsart” und “+“ gleichzeitig drücken und bei-
de gedrückt halten, bis das Symbol          auf dem 
Display erscheint.

Um das Tastenfeld zu entriegeln, die beiden Tasten wie zuvor 
gleichzeitig drücken. 
Das Symbol “Tastatursperre“ wird nicht mehr auf dem Dis-
play angezeigt.

WICHTIG: Wenn der Strom ausfällt während die Funktion 
“2 Std.-Timer” aktiv ist, bleibt die Restzeit bis zum Ablauf 
der zwei Stunden für etwa eineinhalb Stunden gespeichert. 
Wenn die Stromversorgung nach diesem Zeitraum zurück-
kehrt, geht die Einstellung von Datum und Uhrzeit verloren 
und das Gerät verlässt die Funktion und kehrt in die zuvor 
eingestellte Betriebsart zurück.

5. REINIGUNG

Vor jeder Reinigung ist sicherzustellen, dass das 
Gerät ausgeschaltet, abgekühlt und vom Strom-
netz getrennt ist.
 
Für die Reinigung genügt ein feuchtes, weiches 
Tuch mit einem Neutralreiniger. Keine scheuern-
den und korrosiven Reiniger oder Lösemittel be-
nutzen.

Um die Funktionstüchtigkeit des Gerätes zu be-
wahren, sollte es mindestens zwei Mal jährlich 
sowohl außen als auch innen mit dem Staubsauger 
von Staub befreit werden. 

ACHTUNG:
Wenn die Batterien schwach sind, erscheint die Mel-
dung “batt” auf dem Display der Fernbedienung. 

HEIZGEBLÄSE

Die Funktion “Heizgebläse“ ist nur bei den Heizkörpern mit 
Heizlüfter vorhanden.
Bei diesem Modell ist sie nicht vorhanden.
Wenn der Befehl “Heizgebläse” gesendet wird, bestätigt das 
Gerät den Empfang des Signals und bleibt in der zuvor ge-
wählten Betriebsart.

WICHTIG:
Die Funktion “Tastensperre” sperrt nicht die Taste 
“Bereitschaft”, die somit immer bedient werden kann, 
auch wenn die Funktion “Tastensperre” aktiv ist.

WICHTIG: Bei Stromausfall werden alle aktuellen Einstel-
lungen für etwa eineinhalb Stunden aufrecht erhalten. 
Bei Rückkehr der Stromversorgung nach Ablauf dieser Zeit 
schaltet sich das Gerät in der zuvor gewählten Betriebsart 
ein, wobei jedoch die Einstellung von Datum und Uhrzeit 
verloren geht.

KINDERSICHERUNG  

Zur Aktivierung der Funktion die Tasten “+” 
und “-“ gleichzeitig drücken und beide ge-
drückt halten, bis das Symbol        auf dem 
Display erscheint.
Um die Funktion zu deaktivieren, den glei-
chen Vorgang wiederholen.

Die “Kindersicherung” kann in jeder Betriebsart aktiviert 
werden, auch in der Funktion “2 Std.-Timer”. Die Funktion 
kann nicht aktiviert werden, wenn sich das Gerät in “Bereit-
schaft” befindet.

Wenn sich der Stromausfall in der Betriebsart “Chrono” er-
eignet und die Einstellung von Datum und Uhrzeit verloren 
gegangen ist, schaltet sich der Heizkörper bei Rückkehr des 
Stroms in der Betriebsart “Komfort” ein, wobei die Tempera-
tur auf 17 °C eingestellt ist.
Die benutzerdefinierten Einstellungen werden bei Empfang 
des ersten Befehls von der Fernbedienung wiederhergestellt 
(falls im Lieferumfang enthalten).
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Das Gerät heizt nicht •	Kontrollieren Sie, ob das Gerät mit Strom versorgt wird und korrekt angeschlossen ist.
•	Kontrollieren Sie die Stellung des Hauptschalters.
•	Erhöhen Sie die am Regler des Geräts eingestellte Temperatur.
•	Aufgrund der Art des eingebauten Heizwiderstands braucht das Gerät länger, um warm zu 

werden. Die erforderliche Zeit abwarten.
•	Die Sicherheitseinrichtung wurde ausgelöst. Beseitigen Sie die Ursache für die 

Überhitzung (zum Beispiel verstopfte Kanäle oder zugedeckte Öffnungen) 
•	Trennen Sie das Gerät für ein paar Minuten vom Stromnetz, um die Elektronik zurückzusetzen.
•	Sollte das Gerät immer noch nicht heizen, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder 

Fachpersonal.

Das Gerät heizt 
ununterbrochen

•	Verringern Sie die am Regler des Geräts eingestellte Temperatur. 
•	Sicherstellen, dass nicht versehentlich die Funktion “2 Std.-Timer“ aktiviert wurde. 
•	Sollte das Gerät danach immer noch heizen, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder 

Fachpersonal.

Der Raum bleibt kalt. •	Prüfen, ob die Geräteleistung für den zu heizenden Raum geeignet ist.
•	Wenn das Gerät zum ersten Mal in Betrieb genommen wird, braucht der Raum etwa einen 

halben Tag, um die gewünschte Temperatur zu erreichen. Durch Einstellung der Höchst-
temperatur erhöht sich die Temperatur nicht schneller.

Das Gerät kühlt nicht ab. •	Aufgrund der Art des eingebauten Heizwiderstands braucht das Gerät länger, um abzu-
kühlen. Die erforderliche Zeit abwarten.

Das Gerät reagiert nicht 
korrekt auf die Steuerungen 
der Steuerdraht-Zentrale

•	Schalten Sie das Gerät aus (der Hauptschalter der Anlage muss auf “O“ eingestellt wer-
den). Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss korrekt ausgeführt wurde und dass die 
Zentrale einwandfrei funktioniert (Abb.8) 

•	Wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

Das Gerät heizt weiter, obwohl 
das Fenster offen ist während 
die Funktion “Fenster Offen“ 
aktiv ist. 

•	Es kann eine Wartezeit von einigen Minuten notwendig sein, bevor sich die Funktion einschaltet.
•	Es kann sein, dass die Differenz zwischen Außen- und Innentemperatur nicht ausreicht, 

um die Funktion zu verwenden.
•	Prüfen, dass die Aufstellposition des Gerätes mit den Angaben in Kapitel 4.3.1 dieses 

Handbuchs übereinstimmt.
•	Prüfen, dass der Raum um das Seitenteil mit der Bedieneinheit des Heizkörpers frei von 

Hindernissen ist.
•	Sollte das Problem weiterhin bestehen, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Fachpersonal.

Das Gerät nimmt den 
Heizbetrieb nicht wieder 
auf, nachdem das Fenster 
geschlossen wurde während 
die Funktion “Fenster Offen“ 
aktiv ist. 

•	Es kann eine Wartezeit von einigen Minuten notwendig sein, bevor der Sensor das Schlie-
ßen des Fensters erkennt.

•	Prüfen, dass der Raum um das Seitenteil mit der Bedieneinheit des Heizkörpers frei von 
Hindernissen ist.

•	Die Funktion deaktivieren und erneut aktivieren.
•	Sollte die Reaktionszeit der Funktion zu lang sein, dann kann der Heizkörper auch manuell 

wieder eingeschaltet werden.
•	Sollte das Problem weiterhin bestehen, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Fachpersonal.

Auf dem Display erscheint die 
Anzeige “ALL“.

•	Der Temperaturfühler ist beschädigt. Schalten Sie das Gerät aus und  kontaktieren Sie 
Ihren Händler.

7. PROBLEME UND LÖSUNGEN
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8. GARANTIE

Es wird empfohlen, die Verpackung  für eine even-
tuelle Rückgabe des Gerätes an den Fachhändler 
aufzubewahren, da nur das vollständige Gerät 
mit seiner Verpackung  im Garantiefall anerkannt 
wird.

Der Hersteller garantiert dem Käufer alle in der europäischen 
Verbrauchsgüter-Richtlinie 1999/44/EG aufgeführten sowie 
die durch die nationale Gesetzgebung anerkannten Rechte.
Die Garantie deckt alle zum Zeitpunkt des Verkaufs vorlie-
genden oder innerhalb von zwei Jahren ab Kaufdatum auf-
tretenden Mängel und Produktionsfehler ab und verleiht 
dem Käufer das Recht auf kostenlose Reparatur des defek-
ten Produktes oder Ersatz im Fall einer nicht durchführbaren 
Reparatur.
Die oben genannten Rechte sind in folgenden Fällen ungül-
tig:

- 	 Mängel aufgrund von abweichendem Gebrauch, 
der nicht dem in der Gebrauchsanweisung vorge-
sehenen entspricht und Bestandteil des Kaufver-
trages ist;

- 	 Mängel aufgrund unbeabsichtigter Zerstörung, 
Nachlässigkeit oder unbefugter Eingriffe.

Arbeiten im Zusammenhang mit der Installation und dem 
Anschluss an die Versorgungsnetze sowie die in den Anlei-
tungen genannten Wartungseingriffe gelten nicht als Ga-
rantieleistungen.
Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung für Schäden 
oder Verletzungen ab, die direkt oder  indirekt Personen, 
Gegenständen oder Haustieren aufgrund der nicht erfolgten 
Anwendung der in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen 
Vorschriften zugefügt werden, mit besonderem Bezug auf 
die Hinweise zu Installation und Inbetriebnahme des Pro-
duktes sowie zum Gebrauch.
Für die Inanspruchnahme der oben genannten Rechte muss 
der Käufer/die Käuferin seinen/ ihren Händler oder Instal-
lateur kontaktieren und ein gültiges, vom Verkäufer aus-
gestelltes und mit dem Kaufdatum versehenes Dokument 
vorlegen.

9. ENTSORGUNG

Vor jeglichem Vorgang sicherstellen, dass das  
Netzkabel von der Stromleitung getrennt ist. Für die 
Demontage die Phasen für die Wandbefestigung in 
umgekehrter Reihenfolge ausführen (Schema 1). 

Bei Verschrottung des Gerätes sind die geltenden Rechtsvor-
schriften für die Entsorgung und über die Bewirtschaftung 
von Abfällen zu befolgen.

Wichtiger Hinweis für die korrekte Entsorgung 
des Produkts in Übereinstimmung mit der EG-
Richtlinie 2012/19/EU.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen 
mit dem Siedlungsabfall beseitigt werden.
Es kann zu den eigens von den städtischen Behörden ein-
gerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhändlern, die 
einen Rücknahmeservice anbieten, gebracht werden.

bis 19.04.2016 
2004/108/EG über die elektromagnetische 
Verträglichkeit 
2006/95/EG  Niederspannungsrichtlinie
2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe 

ab 20.04.2016 
2014/30/EU über die elektromagnetische 
Verträglichkeit
2014/35/EU  Niederspannungsrichtlinie
2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe 

Dieses Gerät entspricht den folgenden 
europäischen Richtlinien: 

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS 
BITTE VORSICHTIG LESEN

Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, überprüfen 
Sie bitte, ob die Netzspannung Ihrer Wohnung mit dem am 
Typenschild angegebenen Wert übereinstimmt, und ob die 
Steckdose und die Versorgungsleitung für die Strombelas-
tung bemessen sind (auf dem Typenschild angegeben).

Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung mit einer Vorrichtung 
versehen ist, die das Gerät, nach den geltenden Bestimmun-
gen vom Stromnetz der Wohnung trennt.

Die Stromleitung mit einem hochempfindlichen Fehlers-
tromschutzschalter ausgestattet sein. Der Nennwert des Ans-
prechsdifferenzstroms des obengenannten Schutzgerätes 
muss nicht höher als 30 mA sein.

Alle in den Bedienungsanleitungen geschriebene Anmerkun-
gen bezüglich der “Pilotleitung“ sind nicht zu berücksichti-
gen. Das Gerät ist mit dieser Betriebsart nicht ausgestattet.
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Installeer het apparaat niet:
- direct onder of voor een stopcontact of 
een aansluitdoos (Fig. 5)
- in contact met de muur of met de vloer
- in de buurt van gordijnen, andere ontvlam-
bare, brandbare materialen of drukvaten.
 
Als het netsnoer beschadigd is, mag het uit-
sluitend door de fabrikant of door zijn tech-
nische servicedienst of door iemand met een 
soortgelijke vakbekwaamheid vervangen 
worden, om elk risico te voorkomen. Gebruik 
het apparaat niet als het apparaat zelf of de 
elektronische besturing beschadigd is.

Zorg ervoor dat de voedingskabel is uitge-
rust met een apparaat dat scheiding van 
het apparaat van het net mogelijk maakt, 
inclusief de stuurdraad, indien aanwezig, 
volgens de huidige wetgeving.

OPGELET: om gevaarlijke oververhitting 
te voorkomen, dek het bedieningsap-
paraat op geen enkele wijze af (Fig. 7). 
Belemmer nooit de luchtstroom door 
materiaal in het apparaat te steken.

Als u het apparaat wilt weggooien, dient u 
zich te houden aan de geldende wetgeving 
voor de verwijdering en het beheer van afval.

Kinderen jonger dan 3 jaar, indien niet 
onder toezicht, moeten op afstand van 
de handdoekradiator worden gehou-
den.
Kinderen met een leeftijd van 3 tot 8 
jaar mogen het apparaat alleen inen 
uitschakelen, mits dit in de normale 
werkingspositie is geïnstalleerd en de 
kinderen onder toezicht staan en ge-
ïnstrueerd zijn over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren die het 
gebruik met zich meebrengt begrepen 
hebben.
Kinderen met een leeftijd tussen 3 en 8 
jaar mogen niet het apparaat loskoppe-
len, afstellen en reinigen of het onder-
houd ervan uitvoeren.
Het apparaat mag gebruikt worden 
door kinderen ouder dan 8 jaar en per-
sonen met verstandelijke, lichamelijke 
en zintuiglijke beperkingen of met on-
voldoende ervaring of kennis, mits ze 
onder streng toezicht staan en bekend 
zijn met het veilig gebruik van het ap-
paraat en de risico’s die eraan verbon-
den zijn. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. De reiniging en het 
onderhoud die bedoeld zijn om door 
de gebruiker te worden uitgevoerd, 
mogen niet uitgevoerd worden door 
kinderen zonder toezicht.

WAARSCHUWING Bepaalde delen van 
dit product kunnen zeer heet worden 
en brandwonden veroorzaken. Er 
moet bijzondere aandacht besteed 
worden in tegenwoordigheid van 
kinderen of kwetsbare personen.

OPGELET

OPGELET! 
GEVAAR VOOR DE VEILIGHEID VAN MENSEN, 
HUISDIEREN EN EIGENDOMMEN.

OPGELET! 
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN.

OPGELET! 
GEVAAR VAN SCHADE AAN HET PRODUCT.

OPGELET! 
HOGE TEMPERATUREN GEVAAR 
VAN BRANDWONDEN.

TIPS VOOR EEN GOEDE WERKING.

NIET AFDEKKEN!

SYMBOLEN IN DEZE HANDLEIDING
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3. PLAATSING EN INSTALLATIE

Het apparaat is gebouwd voor verwarming 
van huiselijke vertrekken of gelijkwaardig. 
Het apparaat moet gebruikt worden voor vaste wand-
montage, zoals voorgeschreven in deze instructies.
Installeer het apparaat met het controlepaneel bo-
venaan (Fig. 2).

Installeer het apparaat in de badkamer (met bad of 
douche) buiten de zone 1 (Fig. 2).
Installeer het apparaat zodanig dat de elektronische 
besturing en de andere bedieningsapparaten niet 
aangeraakt kunnen worden door iemand die zich in de 
badkuip of onder de douche bevindt (Fig. 2). De elek-
tronische bedieningen en andere bedieningsappara-
ten moeten zich altijd in zone 3 bevinden. Het apparaat 
mag niet met een stekker worden aangesloten.

Volg voor apparaten reeds voorzien van een 
stekker de waarschuwingen vermeld op pag. 56.

Neem de afstanden aangegeven in de figuren 3 en 4 in acht.

Installeer het apparaat nooit:
–	 direct onder of voor een stopcontact of een aan-

sluitdoos (fig. 5)
–	 in contact met de muur of vloerr
–	 in de buurt van gordijnen, brandbare of ontvlam-

bare materialen of drukvaten.
 

Zorg ervoor dat er geen leidingen of elektrische 
kabels in de muur zitten die beschadigd kunnen 
worden tijdens het monteren van het apparaat.

2. ALGEMENE INFORMATIE

Pak het apparaat voorzichtig uit, plaats het op de 
polystyreen hoekstukken of een tapijt.

De inhoud van de verpakking is:
–	 het apparaat
–	 afstandsbediening (indien voorzien) en 

wandhouder
–	 montagekit
–	 gebruikershandleiding

Lees aandachtig deze aanwijzingen volledig door 
alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken. 
Bewaar ze bovendien voor toekomstige raadpleging.

Installeer en gebruik het apparaat alleen zoals beschreven 
in deze handleiding.

Deze gebruiksaanwijzingen dekken niet alle mogelijke si-
tuaties die kunnen optreden. Men dient altijd het gezond 
verstand te gebruiken en voorzichtig te werk te gaan bij de 
installatie, de werking en het onderhoud van het apparaat.

Het is verboden om de eigenschappen van het apparaat op 
welke manier dan ook te wijzigen en vaste delen, inclusief 
doppen, te verwijderen en/of het bedieningsapparaat te ver-
wijderen of te draaien (Fig. 2). Controleer of het apparaat intact 
is. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, maar neem 
contact op met de verkoper of gekwalificeerd personeel.

De materialen gebruikt voor de verpakking zijn recyclebaar. 
Men adviseert ze dus in de speciale container voor geschei-
den afvalverzameling te doen.

A	 Merk/Fabrikant 
B	 Model, type, categorie 
C	 Bidimensionale code (QR) 
D	 Beschermingsgraad 
E	 CE markering

F	 Dubbele isolatie 
G	 Verwerkingswijze 
H	 Kwaliteitsmerken 
I	 Voedingsspanning en Vermogen 
L	 Serienummer

3.1 BEVESTIGING OP DE MUUR

Zorg ervoor dat de schroeven en pluggen in de doos 
met bevestigingsmiddelen geschikt zijn voor het 
type de muur waarop het apparaat wordt geïnstal-
leerd. Voor eventuele vragen kunt u contact opne-
men met de verkoper of gekwalificeerd personeel.

Zorg ervoor dat voor de installatie het netsnoer is 
losgekoppeld van het stopcontact.

De technische gegevens van het apparaat zijn aan-
gegeven op het typeplaatje rechtsonder op de zij-
kant van de radiator (Fig. 1).

1. KENMERKEN VAN HET APPARAAT

Voedingsspanning: 230 V~ 50 Hz 
Isolatieklasse II 
Beschermingsgraad: IP24

Vermogen 
[W] Lengte [cm] Hoogte 

[cm]
Gewicht 

[kg]
Nominale 
stroom [A]

700 52 58 15 3

1000 60 58 18 4,5

1500 84 58 25 6,5

2000 108 58 33 9

Tabel 1

Het apparaat is uitgerust met een sensor die het openen 
van een eventueel raam dat zich boven of in de buurt van 
de radiator bevindt kan detecteren. Voor de juiste werking 
van de functie “Open raam“ wordt geadviseerd de voor-
schriften vermeld in Hfst. 4.3.1 te controleren en in acht te 
nemen alvorens het apparaat op de muur te bevestigen.
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4. REGELGEVING EN WERKING

Het apparaat is gebouwd voor ver-
warming van kamers. Bepaalde de-
len van dit product kunnen zeer heet 
worden en brandwonden veroorza-
ken. Er moet bijzondere aandacht be-
steed worden in tegenwoordigheid 
van kinderen of kwetsbare personen.

Houd brandbare, ontvlambare stoffen en druk-
houders (bijv. spuitbussen, brandblussers) ten 
minste 50 cm van het apparaat. Spuit geen stoffen 
van welke soort dan ook op het oppervlak.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige 
handen of voeten. Maak de elektronische bestu-
ring niet nat met water of andere vloeistoffen. Als 
dat mocht gebeuren, koppel dan de stroomtoe-
voer los en laat het apparaat volledig opdrogen.

De installatie van het apparaat op grote hoogte 
veroorzaakt een verhoging van de temperatuur 
van de verwarmde lucht.

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer in-
schakelt, is het normaal dat er een geur vrijkomt 
die snel verdwijnt. Het wordt aanbevolen om de 
kamer te ventileren nadat u het apparaat voor de 
eerste keer gebruikt.

In koude omstandigheden kan de radiator metaal-
achtige geluiden produceren wanneer deze wordt 
ingeschakeld. Dit komt door de uitzetting van de 
materialen.

3.2 ELEKTRISCHE AANSLUITING

De installatie moet uitgevoerd worden door een ge-
specialiseerd technicus.

Het toestel moet geinstalleerd worden in overeenstemming 
met de geldende voorschriften in het betreffende land. 
Wanneer het apparaat geïnstalleerd wordt, dient gecon-
troleerd te worden dat het niet elektrisch gevoed wordt en 
dat de hoofdschakelaar geopend is in de stand “O“.

De voeding van het apparaat is 230 V~ 50 Hz. Zorg 
ervoor dat de voedingslijn aan de in tabel 1 vermel-
de gegevens is aangepast.

Zorg ervoor dat de voedingskabel is uitgerust met een 
apparaat dat scheiding van het apparaat van het net 
mogelijk maakt, inclusief de stuurdraad, indien aan-
wezig, volgens de huidige wetgeving.
Bij installatie in badkamers moet de elektrische leiding 
voorzien zijn van een differentiaalbeveiliging met 
hoge gevoeligheid met nominale differentiaalstroom 
van 30 mA. De voedingsleiding en de regeleenheid 
van de stuurdraad moeten met dezelfde  differentiaal-
beveiliging worden beschermd.
Permanent aangesloten apparaten moeten worden 
aangesloten met behulp van een connectorblok dat in 
een geschikte aansluitdoos is geplaatst.
In geval van vochtige vertrekken (keuken, badkamer), 
moet de aansluiting van het apparaat op het circuit 
zich op minstens 25 cm boven de vloer bevinden.
Neem het elektrische aansluitschema aangegeven in 
figuur 8 strikt in acht.

Als de stuurdraad niet met de programmeereen-
heid is verbonden, moet hij afgesloten en geïso-
leerd worden. Sluit in geen geval de stuurdraad 
op de massa aan.

Fig. 8

Kabel van het apparaat

FASE = BRUIN FASE

NEUTRAAL = GRIJS NEUTRAAL

STUURDRAAD = ZWART

Elektriciteitsnet

Twee mogelijke gevallen

1e geval: installatie zonder 
Stuurdraadsysteem

2e geval: installatie met 
Stuurdraadsysteem

Sluit de draad af en 
isoleer hem

Sluit aan op de Stuurdraadregeleenheid 
of de programmeereenheid

Zorg ervoor dat het netsnoer op geen enkele wijze 
in contact kan komen met het oppervlak van het 
apparaat (Fig. 6).
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Om het apparaat aan of uit te zetten, drukt u 
op de “Standby”-knop.

De radiator gaat aan in de eerder geselecteerde bedrijfsmo-
dus en geeft een geluid.
In de “Chrono”-modus toont het display de tijd, in de andere 
modi wordt de temperatuurinstelling weergegeven.

4.1 AAN/STANDBY-MODUS

In de “Standby”-modus wordt weergegeven: 
“Stby“. Alle werkingsmodi zijn opgeschort 
(“Stuurdraad“ inbegrepen), maar het appa-
raat is voorzien van stroom en wacht op com-
mando ontvangst.

CONTROLE PANEEL

ON/Standby toets

Infrarood ontvanger

“Mode“ keuzetoets
“+“ en “-“ toets

DISPLAY

Chrono-temperatuur 
instelling

Bedrijfsmodi

Kinderbeveiliging

Dagen van de week

Toetsenblokkering

Klok/temperatuur 
instelpunt

Staat van 
verwarmingselement

Chrono-programma 
tijdbalk

GEBRUIK VAN HET APPARAAT VANAF HET BEDIENINGSPANEEL:

Signaaloverdracht van de afstandsbediening (indien aanwezig) naar de radiator.
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Als het pictogram          op het LCD-scherm wordt 
weergegeven, is het verwarmingselement inge-
schakeld.

4.2.2 COMFORT 

De instelwaarde voor de “Comfort“-temperatuur is de tem-
peratuur die de gebruiker wenst. 

Druk op de “Mode“-keuzetoets tot het           
-icoon op het LCD-scherm verschijnt.

De weergegeven temperatuur is altijd de “Comfort“-tempe-
ratuur, ongeacht de momenteel geselecteerde modus “Pilot 
Wire”. Als de stuurdraadprogrammer niet is aangesloten, 
wordt de bedrijfsmodus “Comfort” automatisch geselecteerd.

Pilot Wire Comfort

Nacht/Eco ANTI-VORST

Chrono

4.2 BEDRIJFSMODI

Het apparaat biedt 5 bedrijfsmodi waarmee de 
gebruiker de omgeving op de meest geschik-
te manier kan verwarmen, rekening houdend 
met zijn behoeften. Druk op de selectietoets 
“Mode” om de gewenste bedrijfsmodus te 
selecteren. Een pictogram op het LCD-scherm 
geeft de geselecteerde bedrijfsmodus weer.

Selecteer de gewenste temperatuur door met 
behulp van de toetsen “+“ en “-“.

De woning moet uitgerust zijn met een 
automatiseringssysteem dat dit type technologie 
ondersteunt. In dit geval kan de correcte transmissie van de 
programmeercommando’s worden gecontroleerd aan de 
hand van het volgende schema volgens de ingestelde modus:

PILOT WIRE
De temperatuur is afhankelijk van het commando 
van de stuurdraad.
Alle stuurdraadcommando’s zijn ingeschakeld.

COMFORT
De “Comfort“-temperatuur komt overeen met de 
temperatuur die de gebruiker wenst.
Alle stuurdraadcommando’s zijn uitgeschakeld.

NACHT/ECO
De “NACHT/ECO“-modus zorgt voor een comforta-
bele temperatuur met een lager energieverbruik.
Alle stuurdraadcommando’s zijn uitgeschakeld.

ANTI-VORST
In de modus “ANTI-VORST“ is de ingestelde tempe-
ratuur vast ingesteld op 7 °C.
Het apparaat begint automatisch te verwarmen 
als de kamertemperatuur onder 7 °C zakt.
Alle stuurdraadcommando’s zijn uitgeschakeld.

CHRONO
In de modus “Chrono” kun je verschillende tempe-
raturen (“Comfort“ en “NACHT/ECO“) instellen over 
een periode van 24 uur voor elke dag van de week. 
Alle stuurdraadcommando’s zijn uitgeschakeld.

Modus Comfort
Nacht/Eco
(Comfort 
-3,5 °C)

ANTI-VORST Standby Comfort 
-1 °C

Comfort 
-2 °C

Te versturen 
signaal

Voltage 
tussen de 

stuurdraad 
en neutrale 

draden

0 volt 230 volt
115 volt 
Negatief

115 volt 
Positief

230 volt 
Voor een 
periode 
van 3 s

230 volt 
Voor een 
periode 
van 7 s

Het overgaan naar de “Standby”-modus wordt gesignaleerd 
door middel van een dubbele pieptoon, het verlaten van de 
“Standby”-modus door middel van een lange pieptoon.»

Selecteer de gewenste temperatuur door met 
behulp van de toetsen “+“ en “-“.
De temperatuur kan gekozen worden tussen 
7 °C en 32 °C.

4.2.1 STUURDRAAD

Om de modus “Stuurdraad” te activeren: 

Druk op de “Mode“-keuzetoets tot het             
-icoon op het LCD scherm verschijnt.

Gebruikers kunnen alleen de “Comfort“-tem-
peratuur instellen op het apparaat.
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Het uur begint te knipperen. Pas op dezelfde 
manier het uur aan met de “+“ en “-“ toetsen 
en bevestig met de “Mode“ selectietoets.

Herhaal dezelfde procedure voor de minuten.

4.3 FUNCTIES

Het apparaat heeft een aantal speciale functies om het ge-
bruik aan te passen en te optimaliseren.

Stel de dag van de week in met de 
“+“ en “-“ toetsen (1=MAANDAG, 
2=DINSDAG,...7=ZONDAG) en bevestig daarna 
met de “Mode“ selectietoets.

4.2.4 ANTI-VORST 

In de modus “ANTI-VORST“ is de ingestelde temperatuur vast inge-
steld op 7 °C. Het apparaat begint te verwarmen als de kamertem-
peratuur onder 7 °C komt en met een laag energieverbruik wordt 
voorkomen dat de kamertemperatuur het vriespunt bereikt.

Druk op de “Mode“-keuzetoets tot het           
-icoon op het LCD-scherm verschijnt.

Deze bedrijfsmodus wordt aanbevolen als er langer dan 1 
dag geen mensen in de kamer zijn.

4.2.5 CHRONO  

In de modus “Chrono” kun je verschillende temperaturen 
(“Comfort“ en “NACHT/ECO“) instellen over een periode van 
24 uur voor elke dag van de week.

Druk op de toets “Mode“ om te bevestigen en herhaal 
dezelfde procedure voor elke dag van de week.
Het weekprogramma is nu ingesteld, het apparaat geeft een 
geluidssignaal ter bevestiging.

DE HUIDIGE DAG EN TIJD INSTELLEN

Druk op de “Mode“-keuzetoets tot het           
-icoon op het LCD-scherm verschijnt.

Druk vervolgens nogmaals op de knop “Mode” 
en houd deze ingedrukt totdat het driehoekje 
dat de dag aangeeft knippert.

T Nacht/Eco T Comfort T ComfortT Nacht/Eco

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

4.3.1 OPEN RAAM DETECTIE

De functie “Open window“ detecteert automatisch het openen 
van een raam dat zich in de buurt van de radiator bevindt (bij-
voorbeeld tijdens huishoudelijk werk) en schakelt over naar de 
modus “ANTI-VORST“ om onnodig verwarmen te voorkomen 
en energie te besparen. De functie kan ook het sluiten van een 
raam detecteren en de vorige bedrijfstoestand resetten.

Bij het inschakelen van het apparaat is de functie al actief, 
klaar om alle geopende vensters te detecteren.

PROGRAMMA INSTELLEN

Nu kan voor elke dag een uurschema worden ingesteld. 
Begin met de eerste dag. Kies met de knoppen “+” en “-” voor 
elk uur tussen de temperatuur “Comfort” (volle balk) en de 
temperatuur “NACHT/ECO” (lege balk).

Selecteer de gewenste temperatuur door met 
behulp van de toetsen “+“ en “-“.

Het gebruik van deze bedrijfsmodus wordt aanbevolen 
tijdens de nachtelijke uren en als er langer dan 2 uur geen 
mensen in de kamer zijn.

Druk op de “Mode“-keuzetoets tot het           
-icoon op het LCD-scherm verschijnt.

4.2.3 NACHT/ECO 

In de modus “NACHT/ECO“ mag de ingestelde temperatuur 
niet hoger zijn dan de instelwaarde voor de “Comfort“-tem-
peratuur. Als de “Comfort” temperatuur lager wordt inge-
steld dan de “NACHT/ECO”-temperatuur, wordt deze auto-
matisch overeenkomstig aangepast.
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Kinderbeveiliging kan worden geactiveerd in alle 
bedrijfsmodi, inclusief “Overdrive (2h)”. De functie kan niet 
worden geactiveerd als het apparaat in “Stand-by” staat.

BELANGRIJK:
Wanneer deze functie actief is, verwarmt het apparaat op 
een lager vermogen en duurt het dus langer om de kamer 
op te warmen.

Ook als deze functie actief is, moeten kinderen onder 
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze geen gevaar lopen.

Vermijd altijd langdurig contact tussen het apparaat en het 
lichaam.

Als het apparaat al werkt of nog warm is na recent gebruik 
en “Kinderbeveiliging“ is geactiveerd, duurt het minstens 
twee uur voordat de temperatuur is gedaald tot de lagere 
waarde en de functie operationeel is.

4.3.2 OVERDRIVE (2u)  

De “Overdrive (2u)” kan gebruikt worden om de kamer snel 
te verwarmen. 

Om de functie te activeren, drukt u op de toets 
“Mode” tot het symbool “2h” wordt weerge-
geven in plaats van het uur/de temperatuur.

Het apparaat verwarmt op maximaal vermogen gedurende 2 
uur, onafhankelijk van de temperatuurinstelling. Om de func-
tie “Overdrive (2u)” op elk moment uit te schakelen, drukt u 
nogmaals op de toets “Mode”. 
De “Overdrive (2u)“ stopt automatisch na 2 uur.

Om de functie “Open window” uit te schake-
len, drukt u de knoppen “Mode” en “-“ samen 
in op het bedieningspaneel en houdt u ze 
ingedrukt tot op het display “FOFF“ verschijnt. 
Om de functie weer te activeren, herhaalt u de 
handeling, op het display verschijnt “F On“.

Wanneer er een geopend raam wordt gedetec-
teerd, verschijnt er «OPEn» op het display van 
het zijbedieningspaneel. 
Om de actie “Open window” te annuleren, kan de 
functie worden uitgeschakeld door op “Mode” en 
“-“ (permanente uitschakeling) te drukken of door 
twee keer op de toets “Stand-by” te drukken. Als 
de “Open Venster” actie wordt geannuleerd met de 
“Standby” knop, zal het apparaat bij de volgende 
inschakeling in de eerder geselecteerde modus 
werken en zal de functie actief blijven en klaar zijn 
om een ander geopend raam te detecteren.

Voor een optimale werking van de functie wordt aanbevolen 
om het apparaat in de buurt van een raam te installeren (Fig. 9).

Als het apparaat een open raam detecteert, kunnen 
alle bedrijfsmodi en de functie “Overdrive (2h)“ 
worden geselecteerd, maar deze worden pas 
actief als het raam wordt gesloten. De functies 
“Kinderbeveiliging” en “Toetsenbordvergrendeling” 
blijven actief en kunnen worden geactiveerd en 
gedeactiveerd, zelfs als het apparaat een open raam 
heeft gedetecteerd.

De reactie van het apparaat op het openen en 
sluiten van ramen is afhankelijk van meerdere 
factoren, waaronder de gekozen instelwaarde 
voor de temperatuur, de buitentemperatuur, de 
ventilatiegraad van de kamer, de positie van de 
radiator in de kamer en de aanwezigheid van 
andere verwarmingsbronnen.

De functie “Open window” kan niet worden 
geactiveerd of gedeactiveerd in de “Stand-by” modus .

Om de functie te activeren, drukt u de knop-
pen “+” en “-” samen in en houdt u ze beide 
ingedrukt tot het          pictogram op het display 
verschijnt.
Om de functie uit te schakelen, herhaalt u 
dezelfde handeling.

4.3.3 KINDERBEVEILIGING  

Wanneer de functie “Kinderbeveiliging” geactiveerd is, is 
de oppervlaktetemperatuur van het apparaat lager dan bij 
normale werking in de actieve modus (“Comfort“, “NACHT/
ECO“,...) om het risico op brandwonden door kortstondig 
contact te voorkomen.

De functie “Kinderbeveiliging” beperkt het 
verwarmingsvermogen, zelfs wanneer de functie 
“Overdrive (2h)“ actief is.

Fig. 9

AANBEVOLEN ZONE
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De afstandsbediening communiceert met het apparaat via 
infraroodstralen. Richt voor een efficiënte communicatie de 
afstandsbediening op de ontvanger op het apparaat (Fig. 10).
De afstand tussen de afstandsbediening en de ontvanger 
mag niet meer dan 5 m bedragen.
Ga altijd voorzichtig om met de afstandsbediening en plaats 
deze in de speciale plastic houder voor wandmontage die in 
de verpakking is meegeleverd.
Laat de afstandsbediening niet vallen en stel deze niet bloot 
aan direct zonlicht. Spuit geen water of andere vloeistoffen 
op de afstandsbediening. Leg de afstandsbediening niet op 
de radiator of in de buurt van andere intense warmtebronnen.

Maat 100 x 42 x 20,5 mm 

Voeding AAA LR03 1,5 V alkaline-
batterijen

Kenmerken:

De batterijen plaatsen of vervangen

•	 Verwijder het klepje aan de achterkant van de af-
standsbediening. 

•	 Plaats twee “AAA“ LR03 1,5 V alkalinebatterijen in de 
juiste positie. (batterijen niet inbegrepen)

•	 Plaats het klepje terug.

Bij het vervangen van de batterijen of het weggooien van de 
afstandsbediening moeten de batterijen worden verwijderd 
en weggegooid in overeenstemming met de huidige wetge-
ving, omdat ze schadelijk zijn voor het milieu.

5 m  MAX

4.4 INFRAROOD AFSTANDSBEDIENING

BEDIENING MET AFSTANDSBEDIENING 
(INDIEN MEEGELEVERD)

De radiator kan ook worden geprogrammeerd met 
de meegeleverde infrarood-afstandsbediening.

Om het toetsenbord te ontgrendelen, druk je dezelfde twee 
knoppen in als voorheen.
Het pictogram “Toetsenbordvergrendeling” verschijnt niet 
meer op het LCD-scherm.

BELANGRIJK: De functie “Toetsenbordvergren-
deling” blokkeert de knop “Stand-by” niet. Deze is 
dus altijd actief, zelfs als de functie “Toetsenbord-
vergrendeling” is ingeschakeld.

4.3.4 TOETSENBORDVERGRENDELING

Het is mogelijk om het toetsenbord te vergrendelen om on-
bedoelde wijzigingen te voorkomen.

Om de functie te activeren, drukt u de knop-
pen “Mode” en “+” samen in en houdt u ze al-
lebei ingedrukt tot het           pictogram op het 
display verschijnt.

Fig. 10
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AFSTANDSBEDIENING

LCD-display

“+” toets“-“ toets

Fan Heater key“Mode“ selection toets

ON/Standby toetsOverdrive (2h) toets

SCHERM

Fan Heater

Klok

Programmering Chrono-temperaturen

Tijdbalk Chrono

Dagen van de week

Toetsenbordblokkering

Indicator Chrono-programma

Overdrive (2h)

Kinderbeveiliging

Signaaloverdracht

Ingestelde temperatuur / Ventilatortimer

Werkingsmodi

Het pictogram geeft de overdracht van informatie tussen de afstandsbediening (indien bijgeleverd) en de 
radiator aan.
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PROGRAMMA P1 UREN MODUS

VAN MAANDAG TOT EN MET 
VRIJDAG

0 - 6 Nacht/Eco
6 - 9 Comfort
9 - 16 Nacht/Eco
16 - 23 Comfort
23 - 0 Nacht/Eco

ZATERDAG EN ZONDAG
0 - 7 Nacht/Eco
7 - 23 Comfort
23 - 0 Nacht/Eco

De programmacode (P1, P2, P3 en P4) knip-
pert. Druk op de knoppen “+” en “-” om het 
programma in te stellen. Druk op de knop 
“Mode” om te bevestigen.

CHOICE OF PROGRAM

Druk op de knop ”Mode” totdat het pic-
togram        wordt weergegeven. Druk ver-
volgens de knoppen ”Mode” en ”-” samen 
in en houd ze allebei minstens 3 seconden 
ingedrukt.

CHRONO  

In de modus “Chrono” kunt u een van de drie vooraf inge-
stelde klokthermostaatprogramma’s of het aangepaste 
programma selecteren. Met dit laatste kunt u verschillende 
temperaturen (”Comfort” en ”Nacht/ Eco”) instellen over een 
periode van 24 uur voor elke dag van de week.  

VOOR DE EERSTE KEER INSCHAKELEN

Stel na het plaatsen van de batterijen de dag van de week 
en de tijd in.

Stel de dag van de week in met de “+“ en “-“ 
toetsen (1=MON, 2=TUE,...7=SUN) en beves-
tig daarna met de “Mode“ selectietoets.

Het uur begint te knipperen. Stel op dezelfde 
manier het uur in met de “+“ en “-“ toetsen en 
bevestig met de “Mode“ selectietoets.

Herhaal dezelfde procedure voor de minuten. 

ON/STANDBY MODE 

In de “Stand-by” modus verschijnen de huidi-
ge tijd en de dag van de week op het display.
Alle werkingsmodi worden onderbroken 
(“Stuurdraad“ inbegrepen), maar het appa-
raat is ingeschakeld en wacht op ontvangst 
van een commando.  

Druk op de toets “Stand-by” om het apparaat 
in of uit te schakelen.
De radiator gaat aan in de eerder geselecteer-
de werkingsmodus en maakt een geluid.
Wanneer u de afstandsbediening voor het 
eerst gebruikt na het vervangen van de batte-
rijen, wordt de modus “Comfort” geselecteerd.
Het inschakelen van de “Standby“-modus 
wordt aangegeven met een dubbele piep-
toon, het verlaten van de “Standby“-modus 
met een lange pieptoon.

De modus “Chrono” biedt verschillende functies (vooraf ingestelde 
programma’s) naast de functies die toegankelijk zijn via het bedie-
ningspaneel. Alle andere modi hebben dezelfde kenmerken. 

BELANGRIJK!
De functies “Overdrive (2h)“ en “Fan heater“ worden 
verkregen door op de corresponderende knoppen 
op de afstandsbediening te drukken.
De functie “Fan heater“ is alleen beschikbaar voor hand-
doekradiatoren met geïntegreerde ventilatorverwarming.
Deze functie is niet beschikbaar op dit apparaat. 
Als het commando “Fan heater“ op de afstandsbe-
diening wordt gegeven, bevestigt het apparaat de 
ontvangst van het signaal en blijft het in de eerder 
geselecteerde bedrijfsmodus.

BEDRIJFSMODI

Het apparaat heeft 5 bedrijfsmodi waarmee 
de gebruiker de omgeving op de meest ge-
schikte manier kan verwarmen, afhankelijk 
van zijn behoeften.
Druk op de selectietoets “Mode” om de gewens-
te werkingsmodus te selecteren. Een icoon op 
het LCD toont de geselecteerde werkingsmodus.

Pilot Wire Comfort

Nacht/Eco ANTI-VORST

Chrono

BELANGRIJK: Na gebruik van de toets ”Stand-by” op het 
zijbedieningspaneel negeert het apparaat alle andere op-
drachten van de afstandsbediening dan ”Stand-by” en geeft 
het drie pieptonen om de fout aan te geven. 
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PROGRAMMA P3 UREN MODUS

VAN MAANDAG TOT EN MET 
VRIJDAG

0 - 6 Nacht/Eco
6 - 9 Comfort
9 - 13 Nacht/Eco
13 - 23 Comfort
23 - 0 Nacht/Eco

ZATERDAG EN ZONDAG
0 - 7 Nacht/Eco
7 - 23 Comfort
23 - 0 Nacht/Eco

Met het “P4” programma kun je verschillende temperaturen 
(”Comfort” en ”Nacht/Eco”) instellen over een periode van 24 
uur voor elke dag van de week.

PROGRAMMA P4 AANGEPAST

Druk op de toets “Mode“ om te bevestigen en 
herhaal dezelfde procedure voor elke dag van 
de week.

T Nacht/Eco T Comfort T ComfortT Nacht/Eco

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

FUNCTIES

Het apparaat heeft een aantal speciale functies om het ge-
bruik aan te passen en te optimaliseren.

HET PROGRAMMA INSTELLEN

Nu kan voor elke dag een uurschema worden ingesteld. Be-
gin met de eerste dag. Kies met de toetsen “+” en “-” voor 
elk uur tussen de temperatuur “Comfort” (volle balk) en de 
temperatuur “Night/Eco” (lege balk).

Herhaal dezelfde procedure voor de minuten.

PROGRAMMA P2 UREN MODUS

VAN MAANDAG TOT ZONDAG
0 - 7 Nacht/Eco
7 - 23 Comfort
23 - 0 Nacht/Eco

Het uur begint te knipperen. Pas op dezelfde 
manier het uur aan met de “+“ en “-“ toetsen en 
bevestig met de “Mode“ selectietoets.  

DE HUIDIGE DAG EN TIJD INSTELLEN

Controleer voordat u het aangepaste pro-
gramma instelt of de tijd en de dag van de 
week correct zijn ingesteld. Als dit niet het 
geval is, drukt u op de knop ”Mode” totdat het 
pictogram        wordt weergegeven.

Druk vervolgens nogmaals op de knop 
“Mode” en houd deze ingedrukt totdat het 
nummer dat de dag aangeeft knippert.

Pas de dag van de week aan met de “+“ en 
“-“ toetsen (1=MA, 2=DI,...7=ZO) en bevestig 
daarna met de “Mode“ selectietoets.

OVERDRIVE (2h) 

De “Overdrive (2h)” kan gebruikt worden om de kamer snel 
te verwarmen.

Druk op de toets “2h” om de “Overdrive (2h)“ 
te starten.
De functie kan niet worden geactiveerd als 
het apparaat in “Stand-by” staat. 

De ingestelde temperatuur verdwijnt van het display van de 
afstandsbediening.
Het apparaat verwarmt op maximaal vermogen gedurende 
2 uur, onafhankelijk van de ingestelde temperatuur.
Om de functie “Overdrive (2h)” op elk moment uit te schake-
len, drukt u opnieuw op de toets “2h“, de toets “Modus” of 
de toets “Stand-by”.
De “Overdrive (2h)“ stopt automatisch na 2 uur.

OPEN VENSTER

De functie “Open Venster“ kan niet worden geactiveerd of 
gedeactiveerd op de afstandsbediening (zie hoofdstuk 4.3.1).
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Alle werkzaamheden aan het apparaat moeten wor-
den uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman, 
die zich er vóór het uitvoeren van het onderhoud van 
moet vergewissen dat het apparaat is uitgeschakeld, 
koud is en losgekoppeld van het elektriciteitsnet.

6. ONDERHOUD

Neem in geval van technische problemen contact 
op met een gekwalificeerde vakman (erkend of 
geautoriseerd door de dealer of fabrikant) of met 
uw plaatselijke dealer.

TOETSENBORD VERGRENDELEN

Het is mogelijk om het toetsenbord van de afstandsbediening 
te vergrendelen om onbedoelde wijzigingen te voorkomen.

Om de functie te activeren, drukt u de toetsen 
“Mode” en “+” samen in en houdt u ze beide 
ingedrukt tot het pictogram         op het display 
verschijnt.

Om het toetsenbord te ontgrendelen, drukt u dezelfde twee 
knoppen samen in.
Het pictogram “Toetsenbordvergrendeling” verschijnt niet 
meer op het LCD-scherm.

BELANGRIJK: Als het apparaat zonder stroom blijft ter-
wijl de functie “Overdrive (2h)“ is ingeschakeld, wordt de 
resterende tijd tot het einde van de periode van twee uur 
ongeveer anderhalf uur vastgehouden. Na deze tijd gaan 
de datumen tijdinstellingen verloren wanneer de stroom-
toevoer wordt hersteld. Het apparaat verlaat de functie en 
werkt in de eerder geselecteerde modus.

5. SCHOONMAKEN

Voordat je het apparaat schoonmaakt, moet je er-
voor zorgen dat het uit staat, koud is en losgekop-
peld is van het lichtnet.
 
Veeg het apparaat schoon met een zachte vochtige 
doek en een neutraal schoonmaakmiddel. Gebruik 
nooit schurende of bijtende schoonmaakmiddelen 
of oplosmiddelen.

Om het apparaat efficiënt te houden, verwijdert u het 
stof minstens twee keer per jaar van het oppervlak en 
de binnenkant van het apparaat met een stofzuiger.

LET OP:
Als de batterijen leeg zijn, verschijnt de waarschu-
wing “batt” op het display van de afstandsbediening.

FAN HEATER 

De functie “Fan Heater“ is alleen beschikbaar op radiatoren 
die uitgerust zijn met een ventilatorkachel.
Deze functie is niet beschikbaar op dit product.
Als de “Fan Heater“ wordt ingedrukt, bevestigt het apparaat 
de ontvangst van het commando, maar verandert de huidi-
ge status niet.

BELANGRIJK:
De functie “Toetsenbordvergrendeling” blokkeert de 
knop “Stand-by” niet. Deze is dus altijd actief, zelfs als 
de functie “Toetsenbordvergrendeling” is ingeschakeld.

BELANGRIJK: In het geval van een stroomonderbreking als 
gevolg van een black-out, worden alle huidige instellingen 
ongeveer anderhalf uur in het geheugen bewaard. Wanneer 
het apparaat na anderhalf uur weer wordt ingeschakeld, 
gaat het terug naar de eerder geselecteerde werkingsmo-
dus, waarbij het uur en de dag van de week verloren gaan.

KINDERBEVEILIGING  

Om de functie te activeren, drukt u de knoppen 
“+” en “-” samen in en houdt u ze beide ingedrukt 
tot het pictogram        op het display verschijnt.
Herhaal dezelfde handeling om de functie uit 
te schakelen.

Kinderbeveiliging kan worden geactiveerd in alle bedrijfs-
modi, inclusief “Overdrive (2h)”. De functie kan niet worden 
geactiveerd als het apparaat in “Stand-by” staat.

Als de stroomonderbreking plaatsvindt terwijl de radiator 
in de modus “Chrono“ staat en het herstel na anderhalf uur 
plaatsvindt, gaat het apparaat naar de modus “Comfort“ met 
temperatuurinstelling 17 °C.
De gebruikersinstellingen worden hersteld zodra het eerste 
commando (indien voorzien) wordt verzonden vanaf de afs-
tandsbediening.
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7. PROBLEMEN OPLOSSEN

Het apparaat warmt niet op. •	Controleer of de radiator correct is aangesloten op het elektriciteitsnet en van stroom wordt 
voorzien.

•	Controleer de stand van de hoofdschakelaar van de installatie.
•	Verhoog de ingestelde temperatuur op de regelaar van het apparaat.
•	het verwarmingselement heeft enkele minuten nodig om het apparaat warm te laten worden. 

Wacht de nodige tijd.
•	De beveiliging is geactiveerd. Verwijder de oorzaak van de 

oververhitting (bijvoorbeeld obstructies of bedekking). 
•	Koppel het apparaat enkele minuten los van het elektriciteitsnet om de elektronica te resetten.
•	Als het apparaat dan nog steeds niet opwarmt, neem dan contact op met uw plaatselijke 

dealer of een gekwalificeerde vakman.

Het apparaat verwarmt 
continu.

•	Verlaag de temperatuurinstelling op de regelaar van het apparaat. 
•	Controleer of de functie “Overdrive (2h)” niet per ongeluk geactiveerd is. 
•	Als het apparaat blijft verwarmen, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer of 

een erkend installateur.

De kamer blijft koud. •	Controleer of het vermogen van het apparaat voldoende is voor de te verwarmen ruimte.
•	Als het apparaat voor het eerst wordt gebruikt, duurt het minstens een paar uur voordat 

de kamer is opgewarmd tot de gewenste temperatuur (door de radiator op maximum te 
zetten, wordt de temperatuur niet sneller verhoogd).

Het apparaat koelt niet af. •	het verwarmingselement heeft enkele tientallen minuten nodig om af te koelen. Wacht 
de nodige tijd af.

Het apparaat reageert niet 
correct op opdrachten van de 
stuurdraad regeleenheid.

•	Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet (schakel de hoofdschakelaar uit door 
deze in de stand “O” te zetten). Controleer of de aansluiting correct is (afb. 8) en of de 
regeleenheid correct functioneert. 

•	Neem contact op met een gekwalificeerde vakman.

Het apparaat blijft verwarmen 
ondanks dat het raam 
openstaat en de functie “Open 
Raam” actief is.

•	Het kan nodig zijn enkele minuten te wachten voordat de functie begint te werken.
•	Het verschil tussen de buitenen binnentemperatuur kan onvoldoende zijn om de functie 

te activeren.
•	Controleer of de plaatsing van het apparaat voldoet aan de eisen in hoofdstuk 4.3.1 van 

dit boekje.
•	Controleer of de ruimte rond het bedieningskastje van de radiator vrij is van obstakels.
•	Neem contact op met uw dealer of bevoegd personeel als het probleem zich blijft voordoen.

Het apparaat gaat niet verder 
met verwarmen nadat het 
raam gesloten is en de functie 
“Raam openen” actief is.

•	Het kan nodig zijn enkele minuten te wachten voordat de sensor het sluiten van het raam 
detecteert.

•	Controleer of de ruimte rond het bedieningskastje van de radiator vrij is van obstakels.
•	Deactiveer en activeer de functie opnieuw.
•	Als de reactietijd van de functie te lang is, kun je de radiator op elk moment handmatig 

stoppen.
•	Neem contact op met uw dealer of bevoegd personeel als het probleem zich blijft voordoen.

Op het display verschijnt “ALL“. •	De temperatuursensor is defect. Schakel het apparaat uit en neem contact op met uw dealer.



98

NL

8. GARANTIE

Wij raden u aan alle delen van de verpakking te 
bewaren voor het geval het apparaat moet worden 
teruggestuurd naar de dealer. Het apparaat moet 
compleet en onbeschadigd aankomen om de 
geldigheid van de garantie te behouden.

De fabrikant garandeert de klanten alle rechten die zijn 
vastgelegd in de Europese Richtlijn 1999/44/EG en de 
consumentenrechten die zijn erkend door de nationale 
wetgeving.
De garantie dekt specifiek alle non-conformiteiten en 
productiefouten die aanwezig zijn op het moment van verkoop 
of die zich manifesteren binnen twee jaar na de aankoopdatum 
en geeft de klant het recht op gratis reparatie van het defecte 
product of vervanging als reparatie onmogelijk is.
De bovenstaande rechten zijn ongeldig in de volgende 
gevallen:

- 	 gebreken veroorzaakt door ander gebruik dan 
vermeld in de gebruiksaanwijzing, die integraal deel 
uitmaakt van het verkoopcontract;

- 	 defecten veroorzaakt door onopzettelijke breuk, 
nalatigheid of manipulatie.

De handelingen voor installatie, aansluiting op het 
elektriciteitsnet en onderhoud beschreven in deze handleiding 
vallen niet onder de garantie.
De Fabrikant wijst alle aansprakelijkheid af voor schade of 
letsel direct of indirect toegebracht aan personen, voorwerpen 
of huisdieren als gevolg van het niet toepassen van deze 
instructies, met bijzondere verwijzing naar waarschuwingen 
betreffende installatie, opstarten en gebruik van het product.
Om aanspraak te kunnen maken op de bovenstaande rechten, 
moet de Klant contact opnemen met zijn/haar dealer en een 
geldig aankoopbewijs van de verkoper overleggen, compleet 
met aankoopdatum.

9. VERWIJDEREN

Zorg ervoor dat het netsnoer is losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet voordat u enige handeling uitvoert.  Volg 
de procedure voor bevestiging aan de muur in omgekeer-
de volgorde (schema 1) om het apparaat te verwijderen.

Houd u bij het weggooien van het apparaat aan de geldende 
wetgeving voor het weggooien en beheren van afval.

Belangrijke informatie voor een correcte ver-
wijdering van het product in overeenstem-
ming met de EU-richtlijn 2012/19/EG.

Aan het einde van de levensduur mag het product niet wor-
den afgevoerd als stedelijk afval. Het moet naar een speciaal 
gemeentelijk afvalinzamelingscentrum worden gebracht of 
naar een handelaar die deze dienst aanbiedt.

tot 19 april 2016
2004/108/EU inzake elektromagnetische compatibiliteit
2006/95/EU inzake laagspanning
2011/65/EU inzake beperking van het gebruik van 
bepaalde gevaarlijke stoffen

vanaf 20 april 2016
2014/30/EU betreffende elektromagnetische 
compatibiliteit
2014/35/EU over laagspanning
2011/65/EU beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen

Dit apparaat voldoet aan de Europese 
richtlijnen:

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, moet u con-
troleren of de spanning van uw elektriciteitsnet overeenkomt 
met de V-waarde op het typeplaatje van het apparaat en of 
het stopcontact en de voedingskabel geschikt zijn voor de ve-
reiste belasting (ook aangegeven op het typeplaatje).

ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
AANDACHTIG LEZEN

Controleer of de voedingskabel voorzien is van een uitschake-
laar waarmee het apparaat volledig van het elektriciteitsnet 
kan worden losgekoppeld, in overeenstemming met de gel-
dende regelgeving.

De voedingskabel moet minstens uitgerust zijn met een aard-
lekschakelaar van 30 mA (hooggevoelige aardlekschakelaar).

Alle verwijzingen naar de modus “Stuurdraad“ (Fil Pilote) en 
de bijbehorende bedrading in de gebruiksaanwijzing moeten 
worden genegeerd, aangezien deze modus niet beschikbaar 
is op dit product.
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